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A lap szellemi részét illető közlemények a ,Petrozsény és Vidéke" 

szerkesztőségéhez; az előfizetések pedis a kiadóhivatalhoz küldendők. 

Hirdetések, valamint nyilttéri közlemények mérsékelt áron számíttatnak 

A községek hivatalos nevei. 
A „Hunyadvármegyei történelmi és régészeti 

társulat" f. évi szeptember hó 22-én Petrozsényben 

tartott évi rendes közgyülésében számot adott mult 

évi munkásságáról s a többi között a titkár fel- 
emlitette, hogy a társulat egy bizottságga foglal- 

kozott Hunyadvármegye községei névnek hivatalos 
megállapitásával is s megállapodását illetve dön- 

tését már fel is terjesztette, a m. kir. központi 

statisztikai hivatalhoz. 

Ezen döntés az egész vármegye minden köz- 
ségét közvetlen érinti. 

Nagy elismeréssel és köszönettel tartoznak 
a történelmi társulat azon tagjainak, kik e valóban 
nagy feladatra vállalkoztak, lévén a vármegye 
községeinek száma: 426. Ugyan is az: 

1. Algyógyi járásban . 35 
2. Brádi , 20 
3. Dévai , 56 
4. Hátszegiben 67 
5. Hunyadiban 52 
6. Körösbányaiban 
7. Marosilyeiben ./ó 
8. Petrozsényiben. 14 

9. Pujiban 28 
s a Szászvárosiban. 34 

Összesen. 4260 
község. 

Ezen 426 község közül több mint 3 városnak 
uj nevet kellett adni, még pedig tekintettel első 
sorban az illető vidéken régebben alkalmazásban 
volt magyar hangzásu nevekre, az illető községnek, 
vagy vidéknek hegy- és vizrajza, egyéb termé- 
szeti tulajdonságai továbbá népességi, gazdasági 
és kulturális viszonyai nem különben történelmi 
emlékei kellett, hogy utmutatásul szolgáljanak. 

mét s megvagyunk győződve, 

Mindezeknek figyelembe vélele sok tudást, körül- 
tekintést és a helyiviszonyok tüzetes ismeretét fel- 

tételei. 
Nem vonjuk kétségbe a tört. társ. kiküldött 

bizottságának minden körülményre kiterjedő figyel- 
hogy egész lelki- 

ismeretességgel felkutatta és kritikai szemmel 

birálta a községeink nevére vonatkozó okiratokat 

és kútfőket. De midón látjuk, hogy trencsénvár- 
megye 387 községe közül 518-nak változtatták 

meg a nevét s Szepesvármegye községeinek az 

Országos községi törzskönyv-bizottság által meg- 

állapitott és jóváhagyott sorát nyomban a jóvá- 

hagyás után ki kellett igazitani, nem méltánytalan 
óhajtásunk lett volna, hogy a tört. társ. által meg- 

állapitott községnevek a vármegye lapjaiban nyil- 
vánosságra hozassanak. 

Minket első sorban a petrozsényi szolgabirói 
járás községneveinek megállapitása érdekel. Minden 

eszközzel igyekeztem legalább e községek meg- 

állapitott uj neveiról tudomást szerezni, de a 

bizottság elnöke ezt hivatalos titoknak tekinti, jól- 

lehet az 1898. éviIV. t.-czikk alapján 125.000/1908. 
november 28-án kiadott be ügyminiszteri rendelet 

7. §-ának harmadik bekezdése elrendeli, hogy: 

„A végrehajtó-bizottság vonatkozó megállapodás 
az érdekelt községek tudomására hozassanak. 

a melyek kötelesek véleményüket nyilvánitani, de 

mivel értesülésem szerint Hunyadvármegye köz- 

ségeivel ez nem fog megtörténi a nyilvánosság 

előtt kell az ügyet szellőztetni, mert egy száza- 
dokra kiterjedó intézkedés megérdemli, hogy az 
érdekeltek kellő figyelembe részesitsék. Az eddig 

Gyulafehérvárott őrzött Battyáni-féle levéltár ok- 

iratai között a Zsilvolgy közsépelnek magyar nevei 

empuial yeg Nagy- 

Barbatyén = 
megtalálhaták p. o. 
mező; Lupény = Farkaspataka; 
Zsil-Borkétviz stb. 

A mi Petrozsényt illeti, sokan vannak, kik 
szeretnék mostani nevét megtartani, azzal érvelném, 
hogy a hivatalos Petroseni-ben az s, zs-re, az é, 
é-re s az n mellé egy y téve eléggé magyarosan 

hangzik, hogy: Petrozsény. 
Arra azonban nem lehet számitani, hogy 

bármily hathatós befolyások érvényesitésével is e név 
megmaradhasson; de bármily megtisztelő is reánk 
nézve azon nagy történelmi név, mellyel a történelmi- 
bizottság felakarja ruházni Petrozsényt, még is hivat- 
koznunk kell az idézett belügyminiszteri rendelet 
3. §-nak. d) pontjára, mely szerint: ,. . . a község 
valamelyik részének megjelölésére használt jelen- 

legi név általánositandó az egész községre. 

Már pedig Petrozsénynek a Maleapatak bal- 
partján levő része mely az egész községnek egy 
harmadát teszi, 38 éven át hivatalosan, közokira- 
tokban is: Deákgyarmat néven ismeretes. Község 
nevek megállapitásánál a politika hullámzásai nem 
lehetnek oly befolyással, hogy a Deák Ferencz 
neve, bármi okoskodással is mellőztessék. Tehát 
Petrozsénynek, az országos törzskönyvbe igtatandó 
neve nem lehet más mint: Deákgyarmat Petril- 
lának is egy nagy telepes része szintén 38 év 
óta Lónyaygyarmat, a nagy pénzügyi tekintély, 
volt pénzügyminiszter s késóbb miniszter elnök 
nevéről hivatik, ki a Zsilvölgy bányászatának fel- 
lendülésére nagyon sokat tett s érdemei elévül- 
hetetlennek; miért ne lehetne e községre általá- 
nositani a Lónyaygyarmat, vagy Lónyaybánya nevet. 

Ha még is kikérnék a községek véleményét, 
remélem, hogy az illető képviselő testületek tudni 
fogják kötelességükel s ha nem kérnék is ki, 
meglehetne találni a módját, hogy kivánságaikat 
érvényesitsék a vármegye közgyülése előtt. 

Nagy Miklós. 

„PETROZSÉNY ÉS VIDÉKE" TARCÁJA 

Történelem és turistaság. 
Dr. Hermann Antaltól. 

(Üdvözlő beszéd. Petrozsény, 1907. szeptember 22.) 

Örömmel üdvözlöm a hunyadmegyei történelmi és 

régészeti társulat XXVII. közgyülését. Mint a ma reggeli 

tündéri kiránduláson a tündöklő meleg őszi nap végre 
is diadalmasan eloszlata a nehéz ködfolyót, mely elbo- 

ritotta sovár szemeink elől a Zsilvölgy gyönyörüségeit, 

ugy e társulat is arra van hivatva, hogy bevilágitson 
abba a ködhomályba, a mely még elfödi e vármegye 

régi századait. Nemzeti számonkérő szék e társulat. 
Revindikában számonkéri a multtól e vármegye elsikkadt 

magyarosságát a dicső Hunyadiak örökét. És hüséges 

gondos szavatartó kegyelettel gyüjti és leltározza a 

multak hagyományait, nemzetünk e legbecsesebb kincsét. 

Muzeuma vajha minél elébb méltó hajlékot nyerne, hogy 

az ősi sziklavár alatti Magua Cutia ismét uszkeségv 
legyen e vármegyének. 

Büszke vagyok, hogy üdvözölhetem e nagyérdemű 

társulatot most is, mint már sokszor az Erdélyi Kárpát 
Egyesület e testvér társaság nevében, mint muzeumának 

tiszteletbeli igazgatója, Testvér nemcsak a legmelegebb 
rokonszenynél fogva, hanem a czélok, törekvések, sőt 

eszközök rokonságára nézve is. Az önök területe, a mi 

inál programmunk minden irányának alkotásokkal való 
megvalósítására. Reánk nézve a táj nemcsak hegy és 

völgy, nemcsak havas és róna. Nekünk minden vidékünk 

területünk legérdekesebb része, a mely klaszikus alkalmat 

lső sorban e gyönyörű szent haza integráló resze. Mi 

turisták keresünk e föld legérdekesebb 

változtassa az őstörténet rejtett kincseit, 

termékét, az 

embert, a népet. Mi keressük, érezzük és kegyelettel 
kultiváljuk e föld lelkét a történelmet. Muzeumunkban 
oltárt emeltünk a néprajz, a történelmi kulturának. Mert 

a néprajz a nemzet széles alaprétegének meg nem irott 

belső története. A régészet pedig a mult néprajza, a mit 

a jelen néprajza a jövő régészege lesz. 
De megvan a viszonosság is. A ki foganatosan 

behatóan, a legelső forrásokból akar foglalkozni az 

önök társulata tudományos feladatának bármelyikével, 

annak turistának, kell lennie. A történelem nem a tör- 

ténetesen, azaz véletlenül történt események halmozza. 

A természetes törvények eredményeinek lánczolata. 

Valamely ország vagy vidék földrajzi helyzete, termé- 

szeti viszonyai szabják meg sorsát, azaz történelmét. 
Csak az események szinhelyének tüzetes ismeretével 
lehet biztosan megitélni azok okait és következményeit. 

Ilyen állandó helyszini szemle, a mi turistaságunk. Nagy 

események helyére zarándokolva, mint egy közvetlenül 

érezzük a történelem tettét. Az emlékekből érthetően szól 

hozzánk e história szelleme s a turistát kisérő turul 

madár, nem egyéb, mint az általános emberi igazsággá 

stilizált helyi történet. 
s a régészet tárgyai sem jönnek el a tudós dol- 

gozó szobájába. Van még belőlük sok ismeretlen is, de 

nem az országút szélén. Azokért el kell menni turistás- 

kodni, azokat im situ kell felkeresni. A régiségkufár 
megteszi, s orrunk elől elviszi multunk legdrágább 

emlékeit, külföldi már e munkát megkapta és igy magát 
is gazdagitván velök. Nagyon sok lappangó értékes régi- 

ségre meg éppen csak sűrű járás-kelés közben bukkau- 
hatunk. A ki meg éppen arra törekszik, hogy leletekké 

melyeknek 
7 

nálunk többnyire még a föld a legmegbizhatóbb kon- 
zervátoruk, annak éppenséggel turista-érzékkel kell 
birnia. Az, a ki élesen megszokta figyelni a talaj dom- 
borzati viszonyainak aprólékosságait, útjának minden 
jelenségét, a ki ismeri a jelen primitiv népélet szitua- 
czióját, a turista leginkább alkalmas arra, hogy fel- 
ismerje az ősember nyomait. A pretisztoriában valóságos 
kincstaláló varázsvessző a turistaság. 

A néprajznak a turistasághoz való viszonyát, e 
kedvelt témámat, már több izben fejtegettem. Ez alka- 
lommal csak egy klaszikus példájára mutatok rá annak, 
milyen pompásan megfér a kettő egymással. Az Erdélyi 
Kárpát-Egyesület legszebb alkotása a néprajzi muzeuma, 
mellyel méltó tartalmat adott a dicső Hollós Mátyás 
szülőházának, a mely az országnak elsőrendű minta- 
szerünek elismert, sokat irigyelt ilynemű gyüjteménye. 

Legyen szabad a magam nevében is üdvözölni e 
társulatot, melynek vezetőihez szép és kegyeletes emlékek 
fűznek. Nekem is drága mesterem volt a megdicsőült 
elnök, gróf Kunn Géza, kit szelemének fensége magasan 
kiemelt körünkből, de a kit lelkének mélysége egész 
közel hozott 
hatatlan műveiben, 

A jelenlegi elnök nem csak család, hanem lélek szerint 
is rokona, szelemi örököse, a ki most elnököl a gyülé- 
sünkben, a vármegye nagyérdemű alispánja most is 
tanujelét adta annak, hogy közvetlen részese Kunn Géza 
nagy szelemének. Az Ő elnöklése szimbolikus jelentő- 
ségű. A kulturának a vármegye első gondjai közzé kell 
tartoznia. A tudománynak nem szabad idegennek lennie 
a közigazgatásnál. 

A régi kipróbált gárdából jól esik itt látnom 
a lankadatlan buzgalmu Mailand Oszkár muzeum igaz- 
gatót, örök ifjú barátomat számos régi, jó emberemet, 
kikkel hajdan együtt munkálkodni törekedtem, hiányzi 
most sorainkhól. De megvigasztal az a tudat, 

haza nem ütközökkel kongeniális alkotó erők Es mégis, 

.. 

szivünkhöz. Az ő lelke él nem csak hal- 
hanem közvetlenül mi bennünk. 

hogy 
a kik az ő nyomaikba léptek, nem gyönge epigonok, 



KÜLÖNFELÉEK. 
őfelsége névünnepét f. hó 4.én a felkent apostoli 

Firály iránti hódolat kifejezésre juttatásával ülte meg 

Petrozsény közönsége. A templomokban hálaadó isteni 

tisztelet volt, s buzgó imádság szállt a királyok kirá- 

lyához az agg uralkodó boldogságáért. 

Október 6.-ika. Mély sóhajtás tör a mai napon az 
ég felé. Nincsen a világ egyetlen nemzetének szomorúbb 

és egyben fenségesebb Golgothája az aradi vesztő- 

helynel. A dicsőült vértanuk emlekét az idők végtelen- 

ségeig kegyelettel s szentségként őrzi az utókot 
E napon gondolatainkkal oda szállunk a hósök hőseinek 
ecsendes sirjához, a hazafiság szent oltárához, hogy erőt 
lelkesedést, kitartást, ha kell, harczi készséget meritsünk 
abból az áldozatból, a mit ők hoztak érettünk. 

UOktóber I0. én a szocziálisták 
tésre készülnek. Hogy miért, annak Bokányiék a meg- 
mondhatói. Azt allitják, hogy az általános szavazotjog 
mellett az országgyülés megnyitása napján demonstrálnak. 
Hogy van-e erre szükség, akkor, midőn a kormány nyil- 
vánoságra hozta, hogy a választási törvényre vonatkozó 
javaslatot a törvenyhozás elé terjeszti, mindjárt az ülés- 
szak elején. No de a haza ellenségeinek hecczre van 
szüksége. Mit törődnek azzal, hogy a félrevezetett s esz- 
közül használt munkások ezreit a napi munkától elvonják, 
családjuk szájából a kenyeret kiveszik s ekszisztencziá- 
jukat koczkáztatják. Az ő elemük a zavaros, a miben 
halászhatnak. 

Megnyugvással konstatálhatjuk, hogy Petrozséynben 
s a Zsilvölgyben a józan gondolkodású munkások nem 
vették be a maszlagot s nem is gondolnak az indoko- 
latlan munkamegszüntetésre, a mit a munkaadók - éppen 
ugy, mint az államvasutak igazgatósága a munka- 
teljesités megtagadásának s a munkából való elbocsájtás 
indokának tekinthetnének. Józan gondolkodású ember 
nem teszi koczkára a kenyerét oktalan hecczelödők 
nyilvánvaló érdekeért. A népjogok érvényesülése, ugy 
a nemzeti kormány, mint a törvényhozás főtörekvése 
lévén, esztelenség döngetni a nyitott ajtót. Az itteni 
munkásosztály ilyen döreség eszközévé nem sülyed le. 

A vasárnapi munkaszünet és a kereskedelmi alka 
mazottak. A kereskedelmi Alkalmazottak Orzságos Egye- 
sülete legutóbb tartott választmányi ülésén több inditvány 
hangzott el, hogy a vásári vasárnapi munkaszünet érde- 
kében országos mozgalmat inditsanak. Hosszas vita után 
elhatározták, hogy a mozgalom meginditását elhalasztjak, 
elvárják a kormaánytól, hogy Kossuth 
Ferencz kereskedelmi miniszter és Szterényi József 
kereskedelmi államtitkár kilátásba helyezte, hogy a 
vasárnapi munkaszünetről szóló törvényjavaslatot még 
ez évben a Ház elé terjeszti. Állást foglalt a választmány 
a munkásbiztositási hivatal azon elvi határozata ellen, 
hogy tápbér az alkalmazottat nem illeti meg, ha rendes 

nimiha valami hija volna a dolognak Épitgetjük 
a szelemi kulturapalotát. De, mintha a haladásnak nem 
volna kellő láttozatja. Mint, mikor a monda szerint, 
„tizenkét kómives össze tanakodik, magas Déva várát, 
hogy felépitessék. Falazzuk be mi is épületünk funda- 
mentumába szenvedelyezük, őrizünk, gyarlóságunk dédel- 
gedett magzatát, a pártoskodást és gyorsan, megvitat- 
hatlanul fel fog épülni Déva uj vára, e megyebeli magyal 
kultura. 

Különös örömre szolgál, hogy Petrozsényben gyül- 
tünk össze ez ünnepélyes alkalomra. Felmelegszünk 
arra a gondolatra, hogy három ezer millió köbméeter 
fekete gyémánt van alattunk. E város ideális példája 

annak, hogyan teljesülhet ma az ipar révén Szechenyi 
szózata: Magyarország nem volt, hanem lesz. Felreeső 
helyen, az ország szélein, néhány év alatt a kultura 
csodáit teremtette itt meg a bányatársulat, melynek itt 
vendégei vagyunk. E hajlék az uj kaszinó a praktikus 
komfort, a modern műizlés mintakepe. S az anyagi kul- 
tura virágzása előidézi a szellemi műveltség lendületét is. 
Előkelő tudományos intézet, példás vezetésű főgimná- 

ziuma világosságot terjeszt, melyek vetélkednek a villamos 
ivlámpákkal, S a különböző népelemek szivárványeszméi 
egyesülnek itt a magyar kultura, nemzeti szellem tiszta 

fehér napfényében. 

A kultura ez alkotásai a természeti syepségek leg- 
ékesebb keretébe vannak foglalva. Egészen stilszerű volt, 
tehát, hogy a mai ünnepnap a turistaság jegyében kez- 
dőtt. A szurduki gyönyörű kirándulás s a Déváról 
de vezető vasutvonal is elegendő annak a bizonyita- 
ara, hogy e vármegye Erdély történelmének és ter- 

incseinek klerikus földje, a tájszépségeknek is 
s Yellomosone-parkja, az erdélyi turistaság eldo- 

lehet e. Es ezzel szemben azt kell tapasztalnunk, 
i ellő érdeklődés a turistaság iránt, 

evés történik arra a czélra, 
a is Svájczot megnyissák ország világ turistái 
Erdély Kárpát Egyesület, országrészül magyar 

lefoglalt lürelmoket A dicsó nagy örmény nemzet nem 

a gyüjteményt, min egyetemes örmény muzeomot, 

venjakaa rájuk mnézve sérelmes intézkedése 

gyában nagyobbszabásu mozgalmat inditanak 

Becs MWien. Szeged város tanácsnak valame 
katonai ügyben dolga akadt Bécs városának magisztri 

tusával. Az aktát a tanácsi 

a következők épp: 

tala nyilvántartási osztályának. : Bécs. 

Most a kiadó viszontlátta a boritékot, a mely fel- 

bontatlanul jött vissza 

olvasható, persze német szövegben : 

s 

Nem fogadtatik el, mert a nemet helysegnév: 

Wien hiányzik. 

Lám, az osztrákok milyen önerzetesek. Bezzeg 
nálunk a nemzetiségiek büntetlenül használhatják a az 
általuk elferditett helysegneveket. 

Sőt magyar hatóságok idegen község neveket 
.. . 

használnak. A napokban a brassoói községi biróság: 

Kronstádter Gemeinde Gerichtnek czimezte magát 

a petrozsényi községi birósághoz intezett atiratban s 

ezen czimre kért értesitést az intézkedésről. 

Tüz. Maderspach Viktor fűrésztelepén 2. an éjjel 
elhamvasztotta a túz a kovácsműhelyt. A kár bár jelen- 
tékeny, nagyrésze biztositásból megtérül. 

(Helységnévtár. A Magyar Szent Korona Or- 
szágai Helységnévtárának ujabb, 1907. évi kötete most 
jelent meg a Magy. Kir. Központi Statisztikai Hivatal 
gondos szerkesztésében és kiadásában. A Helységnévtár 
legutóbb tudvalevően 1902-ben jelent meg, 
azonban a közigazgatás minden terén és az üzleti élet 
minden ágában alig nélkülözhető segédkönyv már tel- 
jesen elfogyott, a kereskedelmi minisztert 

birta, hogy 

rendeztessen a Helységnévtárból. 
Az uj Helységnévtár fölvette a községek egyházi 

beosztására vonatkozó adatokat is, melyeket 1895. óta 
állandóan mellőztek s nemcsak az anyaegyházakat 
mutatja ki, hanem a fiókegyházak és szórványok hová- 
tartozását is. Egészen uj a községek telekkönyvi hová- 
tartózásának feltüntetése. A legutóbb megjelent Helység- 
névtár óta sok változás történt a községek és egyéb 
lakott helyek elnevezésében is. A község- és egyéb 
helynevekről szóló 1898. évi IV. teczikk alapján szer- 
vezett országos községi törzskönyv-bizottság a legutóbbi 

Helységnévtár ejelenése óta nem kevesebb, mint 

24 vármegyében fejezte be a községek és egyéb lakott 

helyek neveinek rendezését s igy az 1902, évig rendezett 

hat vármegye község neveivel együtt már 30 várme- 

gyenk melyeknek közseg- és egyéb helynevei 

a belügyminiszter által véglegesen megállapittattak és 

törzskönyvvezetettek. E községneveiken kivül végleg meg- 

állapitották a rendezett tanácsu városok neveit s kötelező 

használata iratott elő a vármegyék és törvh. jogu 

most arra 

A 

vall, 

azért járja az országot, hogy minél jobban megismer- 
tesse és megsz rethe ,a mely sétálva kulturák és 
jólétet terjeszt, több izben megpróbálta szervezni és 
fellenditeni a megyebeli mag gyar turistaságot, eddig ma- 
radandóbb siker nélkül. 

E vidéken alig van szász lakosság. És a nagy- 
szebeni Kárpát- Egyesüle mnek mégis virágzó osztálya van 
Petrozsényben, mely elismerésére méltó, dicséretes ered- 
ménnyel működik. De a meg gyében, sőt vidéken is annyi 
tömérdek a természeti szépség, annyi a turista teendő, 
hogy mindkettőnknek bőven juna, ha testvésiesen meg- 
oszeznan rajta. Hiszen éppen a turistaság alkalmas 

, hogy egyesitse a onfitársakat a természet kultu- 
a honszeretetbel 

A legszebb kilát 
a dévai várhegyről élvez 

Faban, 

nak egyiko az, a mit a a turista 
Vajha hasonló kilátásai vol- 

naának a magyar turi ügyének Déván! különben 
áll az Erdélyi Karpát-Eg esület hunyadvármegyei osztá- 
lyának ujjászervézése és fellenditése. E hazafias és 
a megye erdekében is fontos munkákhoz előre is kérjük 
a történelmi társulat ha pártfogását. Petrozsény 
községekért lelkesedő lakosságának érdeklódő tamo- 
gatását. 

Végre még nehany szóra hiszen máris igen soká 

dicstelen hazai töredéke, e nem magyar eredetű, de 
legmagyarabb érzületű népelemünk, a szamosujvári 
örmény mint ember, melynek én tiszteletbeli igazgatója 
vagyeok, összegyüjti saját multjának emlékeit. Ehhez 
készül járulni a keleti örménység és kulturkincseivel, 

lelegye a masar oltárára hála áldozatul azért, 

kiadó boritékba zárta s a 

boritékot annak rendje és moódja szerint meg is ezimezte 

A birodalmi fővárosi tanács katonai összeirói hiva- 

azóta 

nkadatlan uzgalmu apostola, a moly 

rajta a kavetkező irás volt józan, bár 

jellel kölvabzteti meg a 

el 

ponti legtilel hivatal. felyseg 1év 

eneny Kedden re e egyik nyi 

ki vele már egyszet közös háztar 

egszökött. Ime az idők lele. A 
ált fatal emhet ale mészárlási 

szándékból megjele 

e már egy aletomnal azt 

tani dinamittal, de terve nem 0 tempore, 
tomores! A eztt fiatal embert a esendőrök eresi 

ágga te teletség vagy leg: 
is egy ól jaro ébresztóóra 

az csak 

végleg kétségbeesni, aki ezt a beses nél 

a statisztikai hivatal által ujabb kiadást ember, mennél korábbra esik a 

városok neveinek. A véglegesen megállapított és törzs 

sal biró koriményelmek, ha 

gednek, de többnyire azért, mert tulsokat dolga 
tében. Minden 

külözi, mert ezt a müűvészetet gyakorl: 
sajátitani, sőt annyira vinni, hogy az agyvelő 
„weckert is pótolja. Bebizonyiított dolog 
jes akarat segitségével csakugyan lehetséges a kivá 
órára az álomból felébredni. 

Egy orvos ily irányu megfigyelése azt mu 
hogy az agyvelő harminchárom esetben legfölebb eg gy 
negyedórát késett meg. Annál hamarább ébred fel az 

meghatározott idó az 
illető megszokott felkelése idejétől Az ébredés egi 

hirtelen, mintegy lökésre történik és az illet 
hogy elmulasztott valamit, a másiknál teljes 1 
mal, anélkül, hogy kitüzött szándeka eszébe j 

Vannal, akik a meghatározott időt megelő 
ban nyugtalanul hánykolódnak és elmulasztott 
désre vonatkozó álmaik vannak. Legpontosabban 
nek föl alacsonyabb műveltségi 

cselédek, nehezebben 
osztályokhoz tartoz 

is különböző. 

Nénmelyek, attól való felelmikben, hogy a hatá 
időt elmulasztják, csak nehezen alszanak el 
eszmekapcsolódást keresnek a felébredéshez; 
olyanok akik ép ugy azonnal el 

ggerió (sugallat) egy neme, epp ugy, mi 
álomba merült embernek sugallat után meglehet p 
csolni, hogy bizonyos meghatározott időben valamit te- 
gyen, anélkül, hogy erről tudomása volna. 

Egyébiránt a kisérletet mindenki numagán is meg- 
próbálhatja. 

Az emberi erőről. Browne Chrigton James kitünő 
orvos érdekes tartott az emberi erő 

azonban nem jelenti 

teremtőkéepessége ki 

szebb találmányok 

rektől sz Al 

ember különben elélhetne 

nék stb. 
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Nemsokára kis kutya / 
S nem bele hóna 

a megnőtt huyát, 

ik, ebédelt-e? 

Kis ehetség, mely nem árthat, 

Elismerést könnyen láthat, 
De a nagy, mely nagyot tehet, 

Azt hkilökík, - hacsal lehet. 

Maik a nyár. 
Előttem a sör: cudar keserü, 

Előttem virág, ha nem is piros, 
És róvom, róvom egyenkint a sort 

És fogy a tinta, fogy a papiros. 

. Fehér kezemet nap égette rég, 
Feher lélekkel lányt szerettem én. 

Ma már egy bus mult sovány kezekkel 

Kiszáradt ajkkal, sárgán int felém. 

Dal irni nyárról, a mi még régen 

Hevitett minket, bohó ifjakat, 
Dalt irni nyárról, mi szivet érlelt 
S letördelte a friss virágokat: 

Oly nehéz nékem. Borult lélekkel 
Vágyom vissza a szép tavaszba én. 

S nem lehet menni.. 

fVén vagy már látod, szegény fiu, vén. 

ZZzöld lombok közt a völgyben pihenve 
sSok embert látok - annyit boldogan, 

A kiknek nincsen semmi a multból, 
Nincs egy, a kinek gondja, buja van. 

Dal az ajkon, dal, virág a szivben, 
Móhon igyekszik mind szeretni, mind; 

a sötétet eskelődni kint. 

oh, ha én egyszel, nyári délután 

Szivemre vonnám azt a kis leányt, 

Nem dobna engem ide-oda már 

Az élet, amint eddig dobott, hányt, 

Hanem lelkemből, szivből szeretve 
Élnék boldogan, amint aunyi más, 
Nem jutna soha lelkemhez bánat, 
Nem bántana a rövid elmulás. 

. Iszogatom, a söröm: keserü. 
Ilyen csak egy van keserübb nekem, 

Hanem az aztán fájó keserü: 

Az én megesuklott, árva életem. 

Piros virággal mosolyra deritsd 

S ha van még meleg, 

A régi lángot, elevente szitsd. 

Gróf zichy 6Géza. 

Zokog a lelkem: 

körülményre, hogy itt az ünnep és vasárnapi 10 órai 

zárást a mit a tütvény rendel el csak fummigálják 

többen. 
A nevet nem közöl letjük, csakis, ha aláírásával 

a felelősséget vállalja. De különösen a kereskedő játsza 

ki alaposan, ugy, hogy vasárhap 4 5 óráig tartja nyitva 

még pedig milyen hozzá illó furfanggal kiállit két őrt 

hozzátartozó személyében és azok mikor 50-60 lépésre 

közelednek a csendőr vagy rendőrjáratok, akor jelzik 

ha tele az üzlet vevőkel ugyis lerántja a redőnyt eg 

arasznyira a küszöbtől és ha elmaradnak 50-60 lépés- 

nyire ujra felengedi s mivel ezt többnyire egyszer kell 

csak tennie igy aztán csinálja tovább a törvény kiját- 

szását szóval megérdemelné az ilyen idegen kutyá, hogy 

elbánjunk velük, mert az egész világ tudtával magyar- 

ország kizárólag csak a magy arok-e semmi vitatkozás 

nélkül, mert nincs e földnek olyan népe és nem is volt 

soha, a ki tőllünk elvehette volna, mi dedelgessük az 

összes idegeneket s végül, mint a tót ők kerülnek felül 

ez nincsen sehol igy, mindenütt úr a tulajdonos nemzet 

és csak azután nagy sokára mást vegyük, csak ezt 

a pár millió számláló Oláhországot nem ismernek azok 

Vérszegén ységet 
rendkivül gyorsan gyógyit a SCOTT-féle 

Emulsió és az ezen betegségből származó 

kedélytelenséget, csüggedést és gyenge- 

séget is elháritja. Az a jó hirnév, me- 

lyet a SCOTT-fele Emulsió kivivott ma- 

gának, különöseee------- 

eseteiben, azon alapszik, hogy annak 

elkészitéséhez azokat a legfinomabb sze: 

reket használják, melyek pénzért egy- 

általaban beszerezhetők, s a melyeket 

sok évi tapasztalat alapján tudtak fel- 

ismerni, továbbá, hogy ezen alkatrészek 
a sajátos SCOTT féle eljárás által iz- 
letes, könnyen emeszthető Emulsiová dol 

goztatnak fel. Ennek eredménye ezen 

készitmény, melynek tápereje felülmul 

hatatlan 
Egy eredeti üveg ara 2 kor. 50 fillér 

Kapható minden gyógyszertárban. 

d Emulsió vásár- 
lásánál a SCOTT- 
féle módszer véd- 
jegvét a halászt 

kérjük figye- 
lembe venni. 

más urat magoknál; adnak valakinek képviseletet, ha 

még tuizszer annyian vannak, mint ők és ez nem helyes, 

ha oda megy valaki csak 6 hónapra meg kell tanulnia 

a nyelveket, akár akarja vagy nem, raákényszeritik, 

ilyennek kell lenni minden életrevaló népnek vagy ott 

van Amerika egy világrosz Angol és angol törvényeknek 

kell meghajolni. Hölgyek figyelmébel! 
A vI ág összes népeinek, ha oda megyen 

ruhába sem engedi be, másba csak polgári ruhába és Van szerencsem a mélyen tisztelt holgy kö- 
még 

Mint hogy ha látnám bent a ree 

jojj csak jöjj szép nyár, elernyedt lelkem, 

gyujts fel szivembe 

sitást n em rendes tudósitónk irta. 

fogjuk tenn Eh 
nem irhatunk, azt 

, Vulkán. Arról a lopási gyal a tudó- 

Különben 

mondhatjnk, hogy semmi olyant nem ir, amiért legtelje- 

sebb mértékben el nem vállalja a felelősséget. A miri- 

z igazságnak mindenkor egészen megfelel, mert 

iót első ő helyről szerezzük be. Nem gondoljak 

c feltétlenül elitélnde ? És 

rtörvény beta 

figyelmét azon 

kinek van kifogása ellene, senkinek. zönségnek b. tudomására hozni, hogy a fővárosban 

Polgári kötelességem teljesitve maradtam szerzett tapasztalatok szerint Petrozsényben a 

jszelel Junger Simon-féle házban 
e üzletett nyitottam, hol 

Egyet tanácsolunk és pedig azt, ogy ele fel nöi fodrász elvállalok e szakmaba 

zolgáltasson bizonyiteékot az illetőt a maga helyén, 
özödni, hogy az illetó a törvénysértésről s meg fog 

rigen-nel szemben Magyaro ban a magyat törvények 

rendelkezésének a hatóságok t szereznek. Ha ilyen 

esetről tudomása van, bünpalás olást követett el, ha a meg- Koözkivánatra házhoz is elmegyek 

torlásra módot nem nyujt illetékes helyen A mélyen tisztelt hölgy közönség b. pártfo- 

eásába ajánlva magamat, vagyok tisztelettel: 

Özv. STENER HENRIKNÉ 

vágó divatos hajfésülést, hajfestést és naroka 

készitését is. 

Felelős szerkesztő: Zádory Károly. 
Kiadótulajdonos: Figuli Antal. 

Két ház eladó. 
Petrozsény község központján a Kossuth 

Lajos-utcában lévő házamat, (melyben özv. 

Bergerné kávéháza van) s a Mátyás-utcá- 

ban lévő házamat szabadkézból előnyos felté 

Friss hal. 
Hetenként csütörtök délután friss: 

érkezésü jegelt mindennemü dunai halak 

a GRUBER-féle üzletben kilonként 60 krajj 

cárért lesznek árusitva. 

telek mellett eladni szándekozom, Ertekezhetni 

6ROSS HERMANN, . : 
bulajdonosse Kinek olcesó jelzálogos 

Fehérnemű varrásra és himzésre 
tisztelettel ajanlkozom s a legfokozottabb igényeknek 

megfelelő női kézimunkák kifogástalan végzé- 

sére, ugy helyben, mint vidéken, a fehérnemű var- 

rásra házaknal is jutányosan vallalkozom. e 
Bilz Gyauláné 

Petrozsény. Varhanek-ház emeletén, 

esoososossesososooosoooooó eooooocococo 

i a üzlet: 

törlesztéses 
kölesönre szüksége van 

forduljóo 

MUncvÁn elvabaRHoOZ 
aki szivesen szolgál utbaigazitással. 

Lakik: Petrozsényben, (Zárdaépület emeletén) 

eele féle e ház 

porcellán uüzletett 

s
s
s
e
s
e
e
e
s
s
e
s
e
e
g
 



XI. évfolyam. PETROZSÉNY és VIDÉKE Vasárnap, 1907. október 6. 

Vi
de
ki
 
me
gr
en
de
lé
se
k 

po
nt
os
an
 
es
zk
öz
öl
te
tn
ek
 é
s 

a 
le
go
va
to
sa
bb
an
 
cs
om
ag
ol
va
 
sz
ál
li
tt
at
na
k.
 

Videki megrendelések pontosan eszközöltetnek és a legovatosabban csomagolva szállittatnak. 

ÜZLETÁTHELYEZES. 

Van szerencsém a n é. közönség b. tudomására hozni, hogy 

bultlor és kárpitosüzletemet 
a GRÜBER-éle házból október hó 1.-től a KOHN LÁZAR-féle házba (Graffius 
gyógyszertárral szemben) helyeztem át. 

Még arról is bátorkodom értesiteni a mélyen tisztelt közönséget, hogy a 
napokban több vaggonrakomány különfele faragott diszes kivitelü modern buto- 
rom érkezett és ezután állandoan dús választékkal fogok a n. é. közönség b. 
rendelkezésére lenni, ugy hogy a legmesszebbmenő igényeket is kitudjam elégitni. 

Elvállalok egész lakberendezést is képes árjegyzékből összeállitott 
minták szerint. 

Továbbá megemlitem, hogy kárpitosmühelyemet. is kibövitettem és ezen 
szakmába vágó összes munkákat a legegyszerübbtől a legdiszesebb kivitelig ju- 
tányosan eszközlöm. Mintaválaszték készitek: divánokat, ottomant. 
székeket stb. stb 

szerint 

Továbbá ugyancsak igen szép összeállitott minta szerint elvállalok uj 
ablakredönyök készitését és felszerelését, valamint javitásokat is. 

A mélyen tisztelt közönség szives pártolását kérve vagyok 

teljes tisztelettel : 

Goldstein Albert, 
kárpitos, diszitő és butorraktáros Petrozsény 

(Főutca, Kohn Lazár-féle ház.) 
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Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek és a legovatosabban csomagolva szállittatnak 

Szálloda megnyitás. 
Van szerencsénk a n. é. közönségnek b. 

tudomására hozni, hogy Petrozsény- 
ben, a Kossuth Lajos utcában levő, ujon- 
nan átalakitott és berendezett s a modern 
kivánalmaknak mindenben megfelelő 

EMKE SZÁLLODÁT 
f. év szeptember hó 29-én megnyitotuk. 
A szállodában 14 kényelmesen berende- 
zett szoba van. Modern kávéház és ét- 
termek! Izletes, polgári konyha! Kitünő 
italok. Minden vonatnál kocsi. 
Havi abonenseket házonkivül is fogadunk. 
Naponta D RE HE R-féle KORONA-SÖR. 
A t. ker. utazó uraknak kedvezmény. 
A nagyérdemü közönség becses jóin- 
dulatátés számos látogatását kérik: 

SOHR HENRIK és WEISZ JENŐ 
ze szállodások 

KIS HASZON, NAGY FORGALOMI! 

1 

Bevásárlási utamról hazaérkezve értesiteni kivánom a n. é. közönséget, hogy 

kedvező vásárlások által abban a kellemes helyzetben vagyok, hogy dacára a 

minden cikkben történt nagy áremelkedésnek dusan ellátott raktáromon az árukat 

még a régi olcsó árakban bocsájtom a tisztelt közönség rendeletére, miután el- 

vem kis haszon, nagy forgalom. 

RÖFŐSÁRUKBAN Mindennemü vásznak, chifonok, oxfordok, zefirek, 
kanavászok, cibelinek. női angol-szövetek, flanelok, kartonok, szatinok, kitünő mi- 

nőségü mosó parchetok és olcsóbb parchetok is. Asztalkészletek, paplanok, Rouge- 

Satin és kasmirból. Függönyök: Füll, csipke és szövetből. Patent harisnyák, ágy- 
és asztalteritők, falvédők nagy választékban. Selyem félkeztyű, férfi és gyermek 

ruhák, liszterek, téli kabátok, ugyszinten férfi és fiu kalapok, nemkülönben férfi, 
női és gyermek cipök, ugyanezeknek ingek mindenfajta trikoáruk. Továbbá : Blusok, 
női kalapok, leánykaruhák, keztyűk, gallér és kézelök, nyakkendők, férfi, női és 

gyermek harisnyák, zsebkendök, ingek, corsetták, kötények stb. stb. 

Női fekete, fehér és Cretonkötény kiárusitdás. 

S- Rendkivül nagy választék szebnél-szebb női övekben. = 
A hires KOBRÁK-féle női és férfi cipők szabott árakban és 

jótálás mellett csakis nálam kaphatók. (Hazai gyártmány ) 

Midón még a nagyérdemüű közönségnek fentebb részletezett áruimat fi- 

gyelmébe ajánlani bátor vagyok, kérem egyuttal, hogy a nagybecsü látogatása ál- 
tal azoknak jó minőségéről és olcsóságáról személyes meggyőződés szerezni mél- 

toztassék. 

Szolid és pontos kiszolgálásról előre is biztositva vagyok, a mélyen tisz- 

telt vevőközönségnek kitünő tisztelettel: 

WEISZ REZSÓ divatáruháza 
PETROZSÉNY (fő-utca). 

e 

KIs HASZON, NAGY FORGALOMI 

Ne vegyünk vak irőgépeti 
Vegyünk az eddigi összes irógépeket felül- 

muló és egyedüli, legjobb 7-es modellú állan- 
dóan látható irásu 

„A DLER" irógépet 
az irógépek remekét, mely az 1906. milanói ki- 
állitáson a legnagyobb dijjal a „Grand-Brix-vel 

lett kitüntetve. Az „ADL E R irógép az összes 

eddigi irógépeket a legnagyobb mérvben fölül- 

mulja. Az egész világon a jóvő gépének tekin- 

tik és ismerik el. 

A mimeograph az „ADLER" irógépnél hasz- 

nálható legjobban. Szénpapiros segitségével egy- 

szere 15-20 példány is irható. 

Megtekinthető és megvehető apyen ké 

nyelmes részlettörlesztésre. 

Ára 550. -K. - át 

Bérmentve szállitva. z 

Gruber-féle üzletben, 
ahol bővebb felvilágositással szivesen szolgálnak. 

Egyedüli képviselet Hunyadvármegye részére 

esetleg bérbe adó 

gel biró ház 
Bővebb értesitést ad Dr. azosz 

IGNÁC zy Lupén 

Lupény községben (Brdja) medee 


